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POZMEŇUJÚCE A DOPLŇUJÚCE NÁVRHY 

Výbor pre práva žien a rodovú rovnosť vyzýva Výbor zahraničné veci, aby ako gestorský 

výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy: 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  1 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(3) Únia sa prostredníctvom dialógu 

a spolupráce s tretími krajinami usiluje 

o podporu, rozvoj a upevňovanie hodnôt 

slobody, demokracie, rešpektovania 

ľudských práv a základných slobôd, zásad 

rovnoprávnosti a právneho štátu, na 

ktorých je založená. 

(3) Únia sa prostredníctvom dialógu 

a spolupráce s tretími krajinami usiluje 

o podporu, rozvoj a upevňovanie hodnôt 

slobody, demokracie, rešpektovania 

ľudských práv a základných slobôd, 

rešpektovania práv žien, zásad 

rovnoprávnosti a diverzity, najmä 

rovnoprávnosti mužov a žien, 

nediskriminácie a právneho štátu, na 

ktorých je založená. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  2 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 3a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (3a) Ženy v partnerských krajinách čelia 

osobitným problémom a diskriminácii na 

pracovnom trhu aj v súkromnom a 

verejnom živote. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  3 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(5) Na základe európskej susedskej politiky 

Únia poskytuje susedným krajinám 

privilegované vzťahy vychádzajúce zo 

vzájomného uznávania a podpory hodnôt 

demokracie a ľudských práv, právneho 

štátu, dobrej správy vecí verejných, zásad 

trhového hospodárstva a trvalo 

udržateľného rozvoja. 

(5) Na základe európskej susedskej politiky 

Únia poskytuje susedným krajinám 

privilegované vzťahy vychádzajúce zo 

vzájomného uznávania a podpory hodnôt 

demokracie a ľudských práv, rovnosti 

mužov a žien, právneho štátu, dobrej 

správy vecí verejných, zásad trhového 

hospodárstva a trvalo udržateľného 

rozvoja. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  4 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 5a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (5a) Podľa tohto nariadenia by sa mali 

podporovať osobitné ciele a kroky v 

oblasti plánovania programov týkajúcich 

sa rodovej rovnosti a nediskriminácie. 

Okrem toho by sa rodová rovnosť a zákaz 

diskriminácie mali ako prierezový cieľ 

začleniť aj do všetkých krokov 

uskutočnených v rámci tohto nariadenia. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  5 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 14 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(14) Spoločná stratégia EÚ – Afrika má 

význam pre vzťahy so stredozemskými 

susedmi zo severnej Afriky. 

(14) Spoločná stratégia EÚ – Afrika 

a istanbulský rámec činností majú význam 

pre vzťahy so stredozemskými susedmi zo 

severnej Afriky. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  6 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 19 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(19) Finančné potreby vonkajšej pomoci 

Európskej únie neustále narastajú, 

ekonomická a rozpočtová situácia Únie 

však obmedzuje zdroje dostupné pre takúto 

pomoc. Preto sa Komisia musí usilovať 

o čo najúčinnejšie využitie dostupných 

finančných prostriedkov využívaním 

finančných nástrojov s pákovým efektom. 

Takýto efekt sa môže zvýšiť tým, že sa 

umožní jednorazové aj opakované použitie 

finančných prostriedkov investovaných a 

vytvorených prostredníctvom finančných 

nástrojov. 

(19) Finančné potreby vonkajšej pomoci 

Európskej únie neustále narastajú, súčasná 

ekonomická a rozpočtová kríza Únie, ktorá 

má za následok úspory,  však obmedzuje 

zdroje dostupné pre takúto pomoc. Preto sa 

Komisia musí usilovať o čo najúčinnejšie a 

najpraktickejšie využitie dostupných 

finančných prostriedkov využívaním 

finančných nástrojov s pákovým efektom. 

Takýto efekt sa môže zvýšiť tým, že sa 

umožní jednorazové aj opakované použitie 

finančných prostriedkov investovaných a 

vytvorených prostredníctvom finančných 

nástrojov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  7 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 21 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(21) Rovnosť pohlaví a nediskriminácia by 

mali byť prierezovými cieľmi vo všetkých 

opatreniach realizovaných na základe tohto 

nariadenia. 

(21) Rodová rovnosť a boj proti 

diskriminácii musí byť prierezovým 

cieľom vo všetkých opatreniach 

realizovaných na základe tohto nariadenia 

pri zohľadnení úlohy žien pri 

demokratických zmenách v partnerských 

krajinách a presadzovaní práv žien a boji 

proti násiliu páchanému na ženách 

a diskriminácii na základe rodu. Miesto 

a úloha žien by sa tiež mali presadzovať 

prostredníctvom osobitných opatrení 

a programov na posilnenie a propagáciu 

úlohy žien v politických a hospodárskych 

rozhodovacích pozíciách, ako aj 

v občianskej spoločnosti. S cieľom 

posilniť postavenie žien v partnerských 

krajinách by sa mala osobitná pozornosť 

venovať podpore organizácií žien a 

občianskej spoločnosti, budovaniu 

kapacít, spolupráci medzi organizáciami 

žien v Únii a ich náprotivkami v 

partnerských krajinách a vzájomnému 
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využívaniu osvedčených postupov a 

školení. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  8 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 21a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (21a) Zmeny, ktoré sa odohrávajú v 

európskom susedstve na severe Afriky a 

na Blízkom východe, musia prispievať ku 

skoncovaniu s diskrimináciou žien a k ich 

plnohodnotnému zapojeniu do spoločnosti 

za rovnakých podmienok ako v prípade 

mužov. Únia sa zaviazala, že bude 

dôrazne proti používaniu sexuálneho 

násilia a proti zastrašovaniu žien 

a cieleným útokom na ne z hľadiska 

osobitných problémov v oblasti 

obchodovania s ľuďmi a zmrzačovania 

ženských pohlavných orgánov. 

 Únia kladie na popredné miesto svojho 

programu potrebu skoncovať 

s diskrimináciou a perzekúciou lesieb, 

gayov, bisexuálov a transgender osôb 

(LGBT) v regióne tvoriacom európske 

susedstvo a to, aby v prípade krajín, ktoré 

diskriminujú LGBT, najmä krajín, ktoré 

ešte stále homosexualitu kriminalizujú, 

a poberajú finančnú pomoc Únie, boli 

tieto prostriedky zmrazené alebo sa táto 

pomoc zrušila. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  9 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 21a (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (21a) podporovať vzdelávacie kurzy v 

partnerských krajinách európskej 

susedskej politiky adresované 
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predovšetkým kategóriám 

najzraniteľnejších osôb a osôb 

vystaveným najvyššiemu riziku chudoby, 

ako sú staršie ženy a slobodné matky, aby 

sa zvýšila ich účasť na všetkých aktivitách 

spoločnosti a posilnila sa tak úloha žien 

na politickom a ekonomickom 

rozhodovaní; v oblasti vzdelávania a na 

trhu práce, čím by sa prispelo k ich 

skutočnej emancipácii, na prospech celej 

spoločnosti a vo vzťahoch s 

najdôležitejšími partnerskými krajinami. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  10 

Návrh nariadenia 

Odôvodnenie 22 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(22) Únia sa zaväzuje podporovať dôstojnú 

prácu vo vzťahoch so svojimi partnermi na 

celom svete, ako aj ratifikáciu a efektívnu 

realizáciu medzinárodne uznávaných 

pracovných noriem a mnohostranných 

environmentálnych dohôd. 

(22) Únia sa zaväzuje podporovať dôstojnú 

prácu vo vzťahoch so svojimi partnermi na 

celom svete, ako aj ratifikáciu a efektívnu 

realizáciu medzinárodne uznávaných 

pracovných noriem a mnohostranných 

environmentálnych dohôd. Osobitná 

pozornosť sa bude venovať odvetviu 

služieb a neformálnemu odvetviu, 

v ktorých sú ženy zamestnané najčastejšie, 

aby sa zaručilo dodržiavanie ich práv a 

presadzovalo ich zapojenie do pracovného 

trhu a vnútroštátneho hospodárstva. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  11 

Návrh nariadenia 

Článok 1 – odsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 1a. Organizácie občianskej spoločnosti 

zohrávajú kľúčovú úlohu pri zlepšovaní 

verejnej správy a utváraní budúcnosti 

dobrých susedských vzťahov, a to v 

spolupráci s vnútroštátnymi parlamentmi. 

Ženy a mladí ľudia by sa v tomto smere 
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mali zapojiť a mali by k tomuto úsiliu 

prispievať. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  12 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno a 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(a) podpora ľudských práv a základných 

slobôd, právneho štátu, zásad rovnosti, 

ustanovenie hlbokej a trvalo udržateľnej 

demokracie, podpora dobrej správy vecí 

verejných a rozvoja prosperujúcej 

občianskej spoločnosti vrátane sociálnych 

partnerov; 

(a) podpora ľudských práv a najmä práv 

žien a základných slobôd, právneho štátu, 

zásad rovnosti, a nediskriminácie, rovnosti 

mužov a žien konsolidácie dobrej správy 

vecí verejných, ustanovenie hlbokej 

a trvalo udržateľnej demokracie, rozvoja 

slobodnej, nezávislej, prosperujúcej 

a proaktívnej občianskej spoločnosti 

prostredníctvom úzkej spolupráce so 

sociálnymi partnermi a organizáciami žien 

s cieľom identifikovať oblasti podpory 

a spolupráce na účel vykonávania 

rodových politík v partnerských 

krajinách; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  13 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno aa (nové) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 (aa) podporu práv žien a rovnosti žien a 

mužov, zvýšenie účasti žien na politickom 

a ekonomickom rozhodovaní, vo 

vzdelávaní a na trhu práce s cieľom 

prispieť k posilneniu postavenia žien, 

zabezpečenie nulovej tolerancie násilia na 

ženách a ochrany žien, ktoré sú obeťami 

násilia, boj proti beztrestnosti, boj proti 

obchodovaniu s ľuďmi a núteným 

sobášom, rešpektovanie sexuálneho a 

reprodukčného zdravia a práv a podporu 

zapojenia občianskej spoločnosti pri 

dosahovaní týchto cieľov i v procese 

začleňovania rovnosti žien a mužov do 
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všetkých oblastí, aby sa dosiahla skutočná 

demokracia; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  14 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 2 – písmeno d 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

(d) trvalo udržateľný a inkluzívny rozvoj 

vo všetkých aspektoch, odstraňovanie 

chudoby, okrem iného prostredníctvom 

rozvoja súkromného sektora; podpora 

vnútornej hospodárskej, sociálnej 

a územnej súdržnosti, rozvoj vidieka, 

opatrenia v oblasti zmeny klímy a odolnosť 

voči katastrofám; 

(d) trvalo udržateľný a inkluzívny rozvoj 

vo všetkých aspektoch, odstraňovanie 

chudoby, okrem iného prostredníctvom 

rozvoja súkromného sektora; podpora 

vnútornej hospodárskej, sociálnej a 

územnej súdržnosti, rozvoj vidieka, 

opatrenia v oblasti zmeny klímy, rovnosti 

mužov a žien a odolnosť voči katastrofám, 

pričom je potrebné venovať osobitnú 

pozornosť presadzovaniu úlohy žien 

v týchto oblastiach ako efektívnych 

aktérok zmien a pokroku, a to aj 

s pomocou ukazovateľov rozvojových 

cieľov milénia a ukazovateľov rozsahu 

právomocí; 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  15 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 3 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. Dosahovanie týchto cieľov sa bude 

hodnotiť predovšetkým prostredníctvom 

príslušných pravidelných správ EÚ 

o realizácii politiky a v prípade odseku 2 

písm. a), d) a e) pomocou príslušných 

ukazovateľov stanovených 

medzinárodnými organizáciami a inými 

zainteresovanými orgánmi; v prípade 

odseku 2 písm. b), c) a d) uplatňovaním 

regulačného rámca EÚ partnerskými 

krajinami podľa potreby; v prípade odseku 

2 písm. c) a f) pomocou počtu príslušných 

dohôd a činností v oblasti spolupráce. 

3. Dosahovanie týchto cieľov sa bude 

hodnotiť predovšetkým prostredníctvom 

príslušných pravidelných správ EÚ 

o realizácii politiky a v prípade odseku 2 

písm. a), aa), d) a e) pomocou príslušných 

ukazovateľov stanovených 

medzinárodnými organizáciami a inými 

zainteresovanými orgánmi; v prípade 

odseku 2 písm. b), c) a d) uplatňovaním 

regulačného rámca EÚ partnerskými 

krajinami podľa potreby; v prípade odseku 

2 písm. c) a f) pomocou počtu príslušných 

dohôd a činností v oblasti spolupráce. 
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K týmto ukazovateľom budú patriť okrem 

iného primerane monitorované 

demokratické voľby, úroveň korupcie, 

obchodné toky a ukazovatele umožňujúce 

meranie vnútorných ekonomických 

disproporcií vrátane úrovne zamestnanosti. 

K týmto ukazovateľom budú patriť okrem 

iného primerane monitorované 

demokratické voľby, úroveň korupcie, 

obchodné toky a ukazovatele umožňujúce 

meranie vnútorných ekonomických 

disproporcií vrátane úrovne zamestnanosti. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  16 

Návrh nariadenia 

Článok 2 – odsek 4a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 4a. Rodová rovnosť a boj proti 

diskriminácii sú prierezovým cieľom v 

rámci etáp plánovania, uskutočňovania a 

hodnotenia nástroja európskej susedskej 

politiky sa konzistentne a systematicky 

riešia prípady rodovej nerovnosti, 

konkrétne prostredníctvom osobitných 

krokov a prostredníctvom zavádzania tejto 

problematiky do všetkých ostatných 

činností. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  17 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Podpora Únie poskytovaná na základe 

tohto nariadenia jednotlivým partnerským 

krajinám je diferencovaná vo svojej forme 

a sumách v závislosti od odhodlanosti 

partnerskej krajiny k reformám a jej 

pokroku pri realizácii týchto reforiem. Táto 

diferenciácia vyjadruje úroveň 

ambicióznosti partnerstva krajiny s Úniou, 

jej pokrok pri budovaní hlbokej a trvalo 

udržateľnej demokracie, jej pokrok pri 

dosahovaní cieľov dohodnutých reforiem, 

potreby a schopnosti krajiny a potenciálny 

vplyv podpory Únie. 

1. Podpora Únie poskytovaná na základe 

tohto nariadenia jednotlivým partnerským 

krajinám je diferencovaná vo svojej forme 

a sumách v závislosti od odhodlanosti 

partnerskej krajiny k reformám a jej 

pokroku pri realizácii týchto reforiem. Táto 

diferenciácia vyjadruje úroveň 

ambicióznosti partnerstva krajiny s Úniou, 

jej pokrok pri budovaní hlbokej a trvalo 

udržateľnej demokracie, dodržiavania 

ľudských práv, základných slobôd, práv 

žien a zásad rovnosti žien a mužov, 

nediskriminácie a právneho štátu, jej 

pokrok pri zavádzaní dobrej správy vecí, a 
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jej pokrok pri dosahovaní cieľov 

dohodnutých reforiem, potreby 

a schopnosti krajiny a potenciálny vplyv 

podpory Únie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  18 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 1a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 1a. So zreteľom na veľké zmeny v rámci 

Arabskej jari v partnerských krajinách 

južného Stredozemia a na úlohu, ktorú by 

ženy mohli zohrať v rámci 

demokratického úsilia, sú potrebné 

osobitné programy a osobitné 

financovanie na podporu zapájania žien. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  19 

Návrh nariadenia 

Článok 4 – odsek 2 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Podpora Únie na základe tohto nariadenia 

sa v zásade určuje v partnerstve s príjemcami. 

Partnerstvo podľa potreby zahŕňa 

vnútroštátne, regionálne a miestne orgány, 

ostatné zainteresované subjekty, občiansku 

spoločnosť, sociálnych partnerov a ďalších 

neštátnych účastníkov podieľajúcich sa na 

príprave, realizácii a monitorovaní podpory 

Únie. 

2. Podpora Únie na základe tohto nariadenia 

sa v zásade určuje v partnerstve s príjemcami. 

Partnerstvo podľa potreby zahŕňa 

vnútroštátne, regionálne a miestne orgány, 

ostatné zainteresované subjekty, občiansku 

spoločnosť, sociálnych partnerov a ďalších 

neštátnych účastníkov vrátane zástupcov 

ženských a mládežníckych organizácií 
podieľajúcich sa na príprave, realizácii 

a monitorovaní podpory Únie. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  20 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 5 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

5. Prideľované finančné prostriedky pre 

národné a mnohonárodné programy sa 

určujú pomocou transparentných 

a objektívnych kritérií vyjadrujúcich 

zásadu diferenciácie uvedenú v článku 4 

ods. 1. 

5. Prideľované finančné prostriedky pre 

národné a mnohonárodné programy sa 

určujú pomocou transparentných 

a objektívnych kritérií vyjadrujúcich 

zásadu diferenciácie uvedenú v článku 4 

ods. 1 a s náležitým ohľadom na 

dosiahnutý pokrok v oblasti rovnosti žien 

a mužov. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  21 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 5a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 5a. V prípade krajín, ktoré môžu poberať 

finančnú podporu podľa tohto 

nariadenia, Komisia vytvorí tzv. 

infraštruktúru pre zavádzanie rodového 

hľadiska; vytvoria sa najmä trvalé 

štruktúry podpory na vnútroštátnej úrovni 

aj na úrovni Únie s cieľom podporovať 

zavádzanie rodového hľadiska. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  22 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 8a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 8a. Pri zostavovaní programov sa osobitná 

pozornosť venuje budovaniu kapacít v 

občianskej spoločnosti, najmä pre 

organizácie žien a mládeže v partnerských 

krajinách vrátane uľahčenia kontaktu a 

spolupráce s ich kolegami v Únii a 

vzájomného využívania osvedčených 

postupov. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  23 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 9 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

9. V prípade krízy alebo ohrozenia 

demokracie, právneho štátu, ľudských práv 

a základných slobôd alebo v prípade 

prírodnej katastrofy či katastrofy 

spôsobenej ľudskou činnosťou, sa môže 

uskutočniť ad hoc preskúmanie 

programovacích dokumentov. Takéto 

núdzové preskúmanie zabezpečí 

zachovanie súdržnosti medzi podporou 

Únie poskytovanou na základe tohto 

nariadenia a podporou poskytovanou na 

základe iných finančných nástrojov Únie. 

Núdzové preskúmanie môže viesť 

k prijatiu zrevidovaných programovacích 

dokumentov. V takom prípade Komisia 

pošle zrevidované programovacie 

dokumenty v priebehu jedného mesiaca od 

ich prijatia Európskemu parlamentu a Rade 

na informačné účely. 

9. V prípade krízy alebo ohrozenia 

demokracie, právneho štátu, ľudských práv 

a základných slobôd vrátane práv žien 

alebo v prípade prírodnej katastrofy či 

katastrofy spôsobenej ľudskou činnosťou, 

sa môže uskutočniť ad hoc preskúmanie 

programovacích dokumentov. Takéto 

núdzové preskúmanie zabezpečí 

zachovanie súdržnosti medzi podporou 

Únie poskytovanou na základe tohto 

nariadenia a podporou poskytovanou na 

základe iných finančných nástrojov Únie. 

Núdzové preskúmanie môže viesť 

k prijatiu zrevidovaných programovacích 

dokumentov. V takom prípade Komisia 

pošle zrevidované programovacie 

dokumenty v priebehu jedného mesiaca od 

ich prijatia Európskemu parlamentu a Rade 

na informačné účely. 

 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  24 

Návrh nariadenia 

Článok 7 – odsek 9a (nový) 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 9a. V prípade zmien politického, 

právneho, hospodárskeho alebo 

sociálneho kontextu Komisia projekt 

posúdi z toho hľadiska, či tieto zmeny 

majú vplyv na počiatočné predpoklady 

projektu v oblasti rodových úloh a 

vzťahov a či si vyžadujú úpravu projektu. 
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  25 

Návrh nariadenia 

Článok 17 

 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia o 

pozastavení pomoci v dohodách o 

partnerstve a spolupráci a v dohodách o 

pridružení s partnerskými krajinami a 

regiónmi, môže Únia v prípade, že 

partnerská krajina nedodržiava zásady 

demokracie a právneho štátu alebo 

nerešpektovala ľudské práva a základné 

slobody, vyzvať dotknutú krajinu na 

konzultácie s cieľom nájsť riešenie 

prijateľné pre obidve strany, s výnimkou 

mimoriadne naliehavých prípadov. Ak 

konzultácie s dotknutou krajinou nevedú k 

riešeniu prijateľnému pre obidve strany, ak 

sú konzultácie zamietnuté alebo v 

mimoriadne naliehavých prípadoch Rada 

môže prijať vhodné opatrenia v súlade s 

článkom 215 ods. 1 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie, ktoré môžu zahŕňať úplné 

alebo čiastočné pozastavenie podpory 

Únie. 

Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia o 

pozastavení pomoci v dohodách o 

partnerstve a spolupráci a v dohodách o 

pridružení s partnerskými krajinami a 

regiónmi, môže Únia v prípade, že 

partnerská krajina nedodržiava zásady 

demokracie a právneho štátu alebo 

nerešpektovala ľudské práva a základné 

slobody vrátane práv žien a rovnosti 

mužov a žien, vyzvať dotknutú krajinu na 

konzultácie s cieľom nájsť riešenie 

prijateľné pre obidve strany, s výnimkou 

mimoriadne naliehavých prípadov. Ak 

konzultácie s dotknutou krajinou nevedú k 

riešeniu prijateľnému pre obidve strany, ak 

sú konzultácie zamietnuté alebo v 

mimoriadne naliehavých prípadoch Rada 

môže prijať vhodné opatrenia v súlade s 

článkom 215 ods. 1 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie, ktoré môžu zahŕňať úplné 

alebo čiastočné pozastavenie podpory 

Únie. 
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